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MUKA SV. IRENEJA SRIJEMSKOGA
Ranokr5danski portret biskupa muienika

Anton Benvin

Famulo Dei

C y r i l l o  K o s ,
inclito praesuli diacouensi et sirmiensi,

I re n a e i beatissimi martyris
successori uenerando,

quartum episcopatus hntn tm celebrant i,
ab Antonio presbytero Crepsensi

o-"T':#:;nimo

Dt" 25. olujka Rimski je martirologij u spomen Ireneju, biskupu
srijemskom, od starine navifeStao ovo:

Sirmii passio sancti Irenaei, episcopi et marfyris, qui tempore
Maximiani imperatoris sub praeside Probo, primum tormentis acer-
rimis vexatus, deinde diebus plurimis cmciatus in carcere, novissime
abscisso capite consummatus est.'

To jest:

U Sirmiju muka svetog Ireneja, biskupa i mudenika koji je, u
vrijeme cara Maksimijana i nadelnika Proba, prvo podvrgnut prelju-
tim patnjama, nato dane i dane trapljen u tamnici i napokon

. dokrajden odsjekom glave.

Tu nam saZetu kalendarsku vijest pobliZe osvjetljuje latinski zapis Passio
sancti lrenaei, episcopi sirmiensls - Muka svetog Ireneja, biskupa srijemskog,
ranokr5ianski spomenik Sto ga je u IV. st. sloZio neznani pisac a koji po

t Martyrologium romanum Gregorii papae XIII iussu editum... Quarta post typicam editio
rux\ulnrnan a\y;t to tlirtrtr'trr, orrrro\\DC,CtC)iA\ aBr>tilbr\o)i,\ nilprdoo:an \
polyglotis Vaticanis, A.D. 19i6., p.72.Prvo objedinjujuie izdanje Rimskog man-u'd
priredio je Cesare Baronio u Rimu 1i86. Od onda je doZivio mnoga dopuniena
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sudu strudnjaka ide u
prvih stoljeia.'

Evo, kako nam
prijevodu.

red kvalitetniiih mudenidkih

se predstavlja u izvorniku i

zapisa (Acta martyrum)

uporednom hrvatskom

z Latinski kritidki tekst preuzimamo od: Oscara von Gebhardta, Acta martyrum selecta.
Ausgeudblte Mrirtyrericten und andere Urkunden aus der Verfolgungszeit dbr cbristticben
Kircbe, Berlin 1902., 162-165; z pr^vo zapis je istovjetan - uz sitne preinake - onome Sto
ga je u XVIL st. objavio Theodericus Ruinart, Acta primorum martyrurn sincera et selecta,
ex libris cum editis tum manu scriptis collecta, eruta uel emendata, notisque et obsenta-
tianibusillustrata... Parisiis, excudebat Fr. Muguet, 1689., 432-435; DanielFarlati, Illyricum
sAcrum, tom. MI, 488-489; u novije vrijeme: G.Bana, Acta martyntm, Torino 1945.,
184-19I; D. Ruiz-Bueno, Actas de los martires, Madrid 1962, 7024-1031 (s uporednim
Spanjolskim prijevodom); H. Musurillo, The Acts of tbe cbristian Martyrs, Oxford 7972.,
294-301 (s uporednim engleskim prijevodom); usp. takoder uvodne napomene str.
)(I.III-)OIV. Ruinartovu zbirku preveo je i na hrvatskom izdao pred oko dvjesta godina:
Ivan Marevie, Dilla suetib mucsenikab nebimbena i izabrana s tntdom i pomnjom
O.P.Teodorika Ruinarta... a po luanu Mareuichu, stolne pecbuiske cerkue kanoniku suete
bogoslouice naucsitelju... na korist duhounu saega llliricshoga naroda iz latinskoga jezika
na illiricski prinesbena i u tri dila razdilita, u Osiku (Osijek) 1800. Na slovenskom jeziku
objelodanio je Franc Ks. Lukman, Martyres Cbristi. Tridesetporoiil o muiencib pruib stoletij
z zgodouinskirn okuirom, Celje 1934,202-205. Muka se saduvala u analognoj verziji i na
grdkom jeziku; objelodanjena je u: Acta Sanctorum Martii, Vol. III, Antuerpiae 7668, 23.
Poredbu izmedu nje i latinskog teksta usp. u M. Simonetti, nav. dj. Oilj. 4). Usp. prijevod
Muke na srpski iezik D. Glumac, Sgeti lrinej sremski (= PoboZne knjige za narod,53),
Beograd 1933.; Justin Sp. Popovi{ Zitija suetib, Man 26., Beograd 1973., 481'-485.
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Passio S. Irenaei, episcopi sirmiensis

I. Cum esset persecutio sub Diocletiano et Maximiano imperatoribus,
quando diuersis agonibus concertantes Christiani, a tyrannis illata supplicia)
deuota deo mente suscipientes, praemiis se perpetuis participes efficiebant.r
Quod et factum est circa famulum dei Irenaeum episcopum urbis Sirmien-
sium, cttius iam nunc uobis certamen pandam uictoriamque ostendam; qui
pro modestia sua ingenita et timore'" diuino, cui operibus rectis inseruiebat,
dignus nominis sui inuentus est.

IL Comprehensus itaque oblatus est Probo praesidi Pannoniae. Probus
praeses dixit ad eum: Obtemperans praeceptis diuinis sacrifica diis. Irenaeus
episcopus respondit: Qui diis et non deo sacrificat eraclicabitur.2 Probus
praeses dixit: Clementissimi principes iusserunt aut sacrificare, aLlt tormentis
succumbere debere. Irenaeus respondit: Mihi praeceptum est tormenta magis
suscipere quam deum denegans daemoniis sacrificare.r Probus praeses dixit:
Aut sacrifica, aut faciam te torqLleri. Irenaeus respondit: Gaudeo si feceris, ut
domini mei passionibus particeps inueniar.a Probus praeses iussit eum uexari.
Cumque acerbissime uexaretur, dixit ad eum praeses: Quid dicis, Irenaee?
sacrifica. Irenaeus respondit: Sacrifico per bonam confessionem deo meo, cui
semper sacrificaui.

III. Aduenientes uero parentes eius, uidentes eum torqueri precabantur
eum. Hinc pueri pedes eius amplectentes dicebant: Miserere tu^l et nostri,
pater; inde Llxores lugentes uultum et aetatem eius precabantur.r Parentum
uero omnium lucttts et fletus erat super eum, domesticorum gemitus,
uicinorum ululatus et lamentatio amicorum, qui omnes clamantes ad eum
dicebant: Tenerae adolescentiae tuae miserere. 'Sed, ut dictum est, meliore
cupiditate detentus, sententiam domini ante oculos habens, quae dixit: Si quis
me negauerit coram hominibus, et ego negabo eum coram patre meo qui in
caelis eSt: olrlnes ergo despiciens nulli eorum respondit. Festin abat enim ad
supernae spem uocationis peruenire.* Probus praeses dixit: Quid dicis?
Flectere horum lacrymis ab insania tua et consulens adolescentiae tuae
sacrifica. Irenaeus respondit: Consulo mihi in perpetuum, si non sacrificauero.
Probus iussit eum recipi in custodiam carceris. Plurimis uero diebus ibidem
clausus diuersis poenis est affectus.

IV. Quodam autem tempore media nocte, residente pro tribunali pra-
eside Probo, introductus est iterum beatissimus marfyr Irenaeus. Probus dixit
ad eum: Iam sacrifica,lrenaee, lucrans poenas. Irenaeus repondit: Fac quod
iussum est, hoc a me non exspectes. 'Probus indignatus ellm fustibus caedi
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Muka svetog lreneia, biskupa sriiemskog

I. Kad je pod carevima Dioklecijanom i Maksimijanom nasrao progon
te su se kr5iani razlidtim borbama hrvali, a kako su patnje koje im siliici
nanoSahr 

,prihvacali5 bogougodne du5e, bivali su dionicima vjeditih na-
grada.' Tako je bilo i sa slugom BoZjim Irenejem, biskupom grada Sir-
mijskoga, diii vam boj evo. zEliT pripovjediti i pobjedu 

'kazatil 
S, ,rroj.

prirodene skromnosti i straha'u Bolieg, kojemu ie pravim djelima sluZio,
iskazao se dostojan svog imena.

II. Bio je dakle uhi6en i priveden Probu, panonskom nadelniku.
Naielnik Probo mu rede: "Poslu5ai bolanske narean. i Zrtvuj bogovima."

,^u,tr_f_,,$ 
t::t i odgovori: "Tko Zrnuje bogovima, a ne Bogu, 

'bit 
e"" istrije-

bljen."' Nadelnik Probo rede: "Premilostivi glavari .rrr"di5. da treba ili
Lrtvovati ili stradati u mukama".Irenej odvrati: "Meni je naloZeno da radiie
podnesem muke nego da se odredem Boga i Zrtvujem zlodusimr"., Xre.nit
Probo rede: "Ili prinesi Zrn'u ili iu te dati ni muke."irenej odgovori: "Radujem
se ako to udiniS te budem dionikom patnja svoga Cospo?i na.,,4 x"I.i"it
Probo naredi fa se podvrgne mudenlu. t aot su ;a .,"-ilo mudili, rede mu
nadelnik: "Sto kaZe5, Irenefu?... Prinesi Zrrvu." Irenej odvrati: ,,I prinosim Zrn u
dobrim svjedodansrvom svojemu Bogu, kojem sam uvijek Zrtve prinosio.,,

III. Tada pristigo5e roditelji; videii kako ga mude, sradose ga zaklinjati:
amo dieca obujmiv5i mu noge govorahu: "Smiluj se sebi i nama, ode!,,, a
onamo udate lene,molile ga ucviljene rad njegova tica i mladosti.t irtad nyim
sve jedno Zalovanje i plad roditelja, iecajrlkr.re".r" , zapomaganje susjeda i

:1t^tl5 
priiarella; vape1i svi mu koliki govorahu: "Smilui r. rt oloi mladahnoj

dobi!"' Ali, kako rekosmo, obuzet boljom zeljom, drze6 pred 
'odima 

rilel
Gospodnju koja veli: "Ako me tko zanijede pied ljudima, i i^ eu zanijekati
niega pred ocem svojim koji je- na nebesima", on je njih sve gledao s visoka
inije 

115ta gd.s-oya1ao. Hitio je dostiii nadu visnjega poziva...a Nadelnik probo
reie: "Sto kaZe5? Okani se svoje ludosti na njih6v" ,ur.; misli na mladost i
prinesi 

?rt{u!" Irenej odgovori: "Ako je ne prinesem , tad mislim na se za
vjeenost!" ' Probo. naredi da ga vrate u zawor. I ondje su ga mnogo dana
podvrgav ali razli(itim kazn ama.

ry. I jednom usred noii, kad ie nadelnik Probo siedio za sudadkirn
stolom, opet mu je priveden l>laleni mudenik lrenej.2 Probo mu rede: ,,Lrtvuj
vei jednom, Ireneju, i rijeSi se muka!" Irenej odvrati: "Udini Sto ti je naloZeno,
a .od mene tog ne odekuj!"r Probo ojaden dade ga mlatiti batinama. Irenej
odgovori: "Imam Boga kojega sam od rane dobi udio Stovati: njemu se

)
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praecepit. Irenaeus respondit: Deum habeo, quem a prima aetate colere
didici: ipsum adoro, qui me confortat in omnibus, cui etiam et sacrifico; deos
uero manu factos adorare non possum.* Probus dixit: Lucrare mortem. Iam
tibi sufficiant quae tolerasti tormenta. Irenaeus respondit: Lucror continuo
mortem quando per eas quas mihi putas inferre poenas, quas ego non sentio,
propter deum accipio uitam aeternam.' Probus dixit: Vxorem habes? Irenaeus
respondit: Non habeo- Probus dixit: Filios habes? Irenaeus responflit: Non
habeo. Probus dixit: Parentes habes? Irenaeus respondit: Non habeo.o Probus
dixit: Et qui fuerunt illi qui praeterita flebant sessione? Irenaeus respondit:
Praeceptum est domini mei,Iesu Christi dicentis: Qui diligit patrem aut
matrem aut uxorem aut filios aut fratres aut parentes super me, non est me
dignus.T Itaque ad deum in caelum adspiiiens et ad eius promissiones
intendens, omnia despiciens nullum parentem absque eo se nosse atque
habere fatebatur.o Probus dixit: Vel propter illos sacrifica. Irenaeus respondit:
Filii mei deum habent que^m et ego, qui potest illos saluare. Tu autem fac
quod tibi praeceptum est.7 Probus dixit: Consule tibi, iuuenis. Immola, ut
non te cruciatibus impendam. Irenaeus respondit: Fac quod uis. Iam nunc
uidebis qpantam mihi dominus Iesus Christus dabit tolerantiam aduersLls tuas
insidias." Probus dixit: Dabo in te sententiam. Irenaeus respondit: Gratulor
si feceris.ll Probus data sententia dixit: Irenaeum inobedient.- praeceptis
regulibus in fluuium praecipitari iubeo.12 Irenaeus respondit: Multifaiias
minas tuas et tormenta plurima exspectabam, ut etiam post haec me ferro
subiiceres. Tu autem nihil horum intulisti. Unde hoc facias oro, ut cognoscas
quemadmodum Christiani propter fidem, quae est in deo, mortem contem-
nere consuellerunt.

V. Iratus itaque Probus super fiduciam beatissimi uiri, iussit eum etiam
gladio percuti.' Sanctus uero dei martyr, tamquam secundam palmam
accipiens, deo gratias agebat dicens: Tibi gratias ago, domine Iesu Christe,
qui mihi per uarias poenas et torme-nta donas tolerantiam et aeternae gloriae
me partiCipem effic-ere dignatus 

"r.3 
Et cum uenisset ad pontem qui .ro."t..,

Basentis, exspolians se uestimenta sua et extendens manus in caelum orauit
dicens:4 Domine Jesu Christe, qui pro mundi salute pati dignatus es, pateant
caeli tui, ut suscipiant angeli spiritum serui tui lrenaei, qui propter nomen
tuum et plebem tuam productam de ecclesia tua catholica Sirmiensium haec
patior.) Te peto, tuamque deprecgr misericordiam, ut et me suscipere et hos
itt fide tua confir-"r. digneris.6 Si. itaque percussus gladio a ministris
proiectus est in fluuium Saui.

VI. Martyrizatus est famulus dei sanctus Irenaeus episcopus ciuitatis
Sirmiensium die VIII. idus Aprilis sub Diocletiano imperatore, agente Probo
praeside, regnante domino nostro Iesu Christo; cui est gloria in saecula
saeculorum, amen.
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klanjam, i on me krijepi u svemu; njemu i prinosim Zrtvu, a rukoworenim
se bogovima ne mogu klanjati."4 Probo rede: "Rije5i se smrti. Nek ti je dosta
nruka Sto si ih podnio!" Irenej odvrati: "Smjesta iskupljujem smrt kada
patnjama ko;-e misliS da mi nanosiS, a ja ih ne osje6am, Boga radi stjedem
Zirrot vjedni.") Probo rede: "lmaS li lenul" Irenej odgovori: "Nemam." Probo
rede: "lmaS li djece?" Irenej odvrati: "Nemam." Probo rede: "lmaS li roditelje?"
,renej odgovori: "Nemam."o Probo reie: "A tko su bili oni koji su na pro5lom
.-isluSanju plakali?" Irenej odvrati: "Nalog je mogagospodina Isusa Krista koji
:li: 

'Tko 
ljubi oca ili majku ili Zenu ili djecu ili bradu ili roditelje viSe nego

rr-.ene, nije mene dostojan!"'Nato je, upiruii pogled u nebo, k Bogu i
:-. egovim obecanjiqa, i prezim6i sve, tvrdio kako nema i ne zna dmgog
-rditelja osim njegao Probo rede: "Prinesi Zrtvubar radi njih!" Irenejodgovori:

'-r djeca imaju istoga Boga kao i ja,koji ih moZe spasiti. A ti dini Sto ti je
:--1rcdeno".9 Probo rede: "Mladi6u, misli na sebe i Zrtvui da te ne predam
nudenju." Irenej odvrati: "eini Sto hoieS. I umah ieS vidjeti koliku 6e mi
zdrlliivost nasuprot tvojim zamkama datigospodin Isus Krist." 10 Probo rede:
Donijet, iu presudu protiv tebe." Irenej odvrati: "Bit 6e mi drago ako to
..' iniS."" Izriduii presudu Probo rede: "Buduii da ie nepokoran carskim

:-rlozima, odredujem da se Irenej strmoglavi u rijekg.rr 12- Irenej odgovori:
/)cekivao sam premnoge i raznolike ffoje prijetnje i muke, i nakraju da ie5

.:-.- pogubiti madem; a ni5ta mi od toga nisi nanio, pa te molim: udini to, da
.:diS kako kr56ani, radi vjere koja (im) je u Boga, znadu prezreti smrt."

Y Nato Probo, rasrden smjeloSdu preblazenog muLa, dade ga smaknuti
.-.-'en-1.2 A sveti bogomudenik, kao da-prima i drugi vijenac, daiaoje hvale

3cgu govoreii: "Zahvaljujem ti, Gospodine Isuse Kriste, Sto mi sred raznih
::ritka i patnja daje5 izdr1ljivost i Sto si se dostojao udiniti me dionikom vjedne
.l3t'e."'I poSto stiZe do mosta zvanog Basentskoga, svukav5i haljine, Sireii
:,rke k nebu molio je govoreii:* "Gospodine Isuse Kriste, koji si se dostojao
:rpieti za spasenje svijeta, neka se nebesa woja Sirom ofvore te andeli prime
-tuh sluge tvojega Ireneja, koji ovo trpim poradi vog imena i puka tvojeg
iro ie nikao iz crkve woje katolidke u Sirmiju.t Molim te i wofe milosrde
zaklinjem da se dostoji5 mene primiti a ove udvrstiti u vjeri wojoj."

6 T"ko su ga sluge nato pogubile madem i bacile u rijeku savu.

u. sluga Bolji sveti Irenej, biskup grada sirmijskoga, postade
mudenikom dne Sestoga travnja, pod carem Dioklecijanom, za uprave
nadelnika Proba i kraljevanja Gospodina na5ega Isusa Krista, komu je slava
u vijeke vjekova. Amen.

L

I
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Uvodne napomene
Tamo od kritidkog izdanja Teoderika Ruinarta, Acta primorum rnar-

tyrum sincera et selecta, Parisiis 7689, viSe se strudnjaka o povijesnoj
vrijednosti Irenejeve Muke izjasnilo povoljno: spomenimo L. S. Le Nain de
Tillemont-a, O. von Gebhardt-a, G. Barra, J. Zeillera, D. Ruiz Bueno-a, H.
Musurillo-a i dr.3 U novije doba javlja se poneki osporavajuei glas: npr.
talijanski patrolog Manlio Simonetti misli da glavni, tj. srediSnji dio gornjeg
zapisa (II-V), ne moZe - kako su mnogi pretpostavljali - biti zapisnik sudskog
saslu5anja kao takvog, nego je naknadni sastav, kakvi su poslije edikta o
crkvenoj slobodi (3ID naveliko cvali po kr5ianskim op6inam a.* To bi znadilo
da je nama neznani redaktor osnovne podatke o Irenejevu umorsrvu zaodio
u odredeno knjiZevno ruho, tako da je danas pred nama naknadna liturgijsko
teolo5ka obradbat, a ne toliko materijalno vjeran zapis onoga Sto se na sudu
stvarno reklo i zbilo. I prema tome valja nzllkovati: s jedne strane, povijesni
dogadaj u sebi, kao slijed odredenih radnja (uhiienje, napose saslu5anje u
nadelnika, smrtna osuda i smaknu6e), o demu nemamo izravnih podatakao;
i s druge, sam din sastava teksta koji je, nastav5i iz odredene crkvene pobude,
saduvan i do5ao do nas. Drugim rijedima: ovdje se susre6emo s potonjiffi, s
naknadnim zapisom, pa iemo mu u nastavku - kao knjiZevnom, crkvenom
i bogo5tovnom spomeniku - posvetiti pozornost.

t L.S. Le Nain de Tillemont, M,1mories pour seruir d I'bistorie eccl4siastique des Wpremierc
sidcles, tom. V, 250-254, H- Quentin, Les martyrologes bistoriques de Moyen - Age, Paris
1908., 175. 218. 482; J. Zeiller, Les origines cb4ni.ennes dans lei prouinces danubiennes de
l'Empire,romain, Paris 1918.,74-IO4; o Ireneju:79-87; Mitar Dragutinac, Irenej Srijemski,
u: Leksikon ikonografije, liturgike i simbollke zapadnog kr56anstva (ured. A.'Badurina),
Zagreb 1.979.,264; za O. von Gebhardta, G. Barra, D. Rulz-Bueno i H.Musurillo-a vidi bili.
2. Povoljno miSljenje o Muci u novije vrijeme iznosi: Vladislav Popovii, Blateni lrinQ,
prui @iskop Sirmijuma, u: Suniani sat. Sr. Mitrovica 2, 7993/br. 3, 3t-39, osobito 32.

r M. Simonetti, .SergliAttideimaniridellaPannonia, u: Studiagiografici, Roma 1955., 52-79;
A.Amore, Ireneo di Sirmio, u: Bibliotbeca sanctorum, vol. ]/II, Roma 1966, 899-900.

i Pored latinske iz starine je do3la do na5ih grdka verziia istog mudeni5tva, koja se u nizu
poiedinosti slaZe s latinskim izvodom. Za razliku od drugih (npr. L.S.N. de Tillemont),
zbog nekih podudarnosti stilskog rzraza, koie se mogu tumatiti iedino kao ovisnost
latinske verziie od grdkoga (dana3nieg) predlo5ka a ne drukdiie, M.Simonetti zakliuiule
da latinski proistjede "da un testo greco andato perduto": nau.dj.65. e glede tog redaktora,
qepa potrebe zahtiievati da se sluZio jednom "pir) antica pir) bttendibile redaiione greca
del martirio...".; on se naprosto koristio op6im mjestima koja su onomad kolala po
zajednicama: 'rha utilizzato il vasto repertorio di luoghi comuni che ben presto si forrird
a beneficio di coloro che volessero eialtare qualche"martire della fede sehza disporre di
notizie autentiche sulla sua passioner': nau. dj.73-75.

6 Po M. Simonenij.u, nau. dj.73, uZa bi iezgra same povijesne zbilje bila "samo... da je
mudeniku odrubljena glava te mu je tijelo badeno u Savu, jer je vjerojatno misliti da su 6e
pojedinosti o njegovoj smrti saduvale u predanju sirmijske Crkve".
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In basilica Domini nostri Erenei

O starodrevnom Stovanju mudenika Ireneja srijemskog, osim pisanog
predanja po kalendarima, martirologijima i drugim srodnim vrelima Istoka i
Zapada, nepobitno svjedodizidana crkva koja mu je u gradu Sirmiju (danas
Srijemska Mitrovica) bila podignuta u IV. stoljeiu, a kojoj su prije dvadeserak
godina pod zemljom otkriveni ostaci (S1.1). Ljeti 7976, pri iskapanju u Sr.
Mitrovici, izbio je na vidjelo latinski natpis (Sl. 2) koji govori o spomenu
(memoria) Sto ga izvjesni Macedonije zajedno sa svojom gospodom (ma-
trona) postavi,"in basilica Domini nostri Erenei" - tj. u bazilici Gospodina
naSeg Ireneja.' Naredne godine (1977) udruZena francusko-jugoslavenska

r l
SLIKA I

2 N sf-l
Tlocrt spomen-bazilike svetog Ireneja u Sr. Mitrovici:
1. dobro oduvani zidovi - 2. zid oduvan u temelju
3. grobovi u crkvi: a) grobnica s natpisom (v. Sl. 2)

'z U Srijemskoj Mitrouici pronaden grob suetog lreneja - pod tim naslovom, pozivajudi se na
izjavu dr. Vladislava Popoviia, jednog od voditelja istiaZivanja, u nedjeljnoj smotri Politika
ekspres, Beograd 11. IX. L976., str. 14, objavio je Duka Marii osnovnu vijest u Glasu
Koncila, Katolidke dvotjedne novine, Zagreb, 24.X.1976., str. 1; Radomir Prica, Irenejeua
bazilika, u: Sremske nouine od 6.X.7976., str. 20; N.Duval, Sirmium 'uille imp6rial6'ou'capitale'?, u: XXW Corco di cultura sull'arte rauennate e bizantina, Ravenna 7979.,83-84,
gdje se donosi reprodukcija snimka pronadenog natpisa; M. Dragutinac-A.Suljak, Biskup-
ska stolica suetog Andronika u: Glas Koncila, Zagreb, 16.u.7985., Prilog Eakouo 1, str.2;
V. Popovid , nau.il. 1993. Q. bilj. 3), 35-37. Za pwa detiri retka nema te5koia u ditanju: "U
bazlliti gospodina na5eg Ereneja ovaj (: (H)A(N)C) spomen postavi Macedonije zajedno
sa gospodom svojom Maametom, k6eri Zevenatovom"; u 5/6. retku moguda je inadica
gospodina imena: Aamet, ako se uzme da su, iza VNA CVM, bile u akuzativu i imenica
(MATRONAM) i posvojna zamjenica (SVAM); u tom sludaju slijededa rijed morala je
podinjati sa AAMET. - Kako bilo da bilo, za nas je valno utvrditi da je u Sirmiiu u IV. st.
postojala- bazilika (martyrium) svetog lreneja, u kojoj su vjernici iz raznlh pobuda
postavljali i spomen-natpise.
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In basilica Dornini nostri Erenei

O starodrevnom Stovanju mudenika Ireneja srijemskoS, osim pisanog
predanja po kalendarima, martirologijima i drugim srodnim vrelima Istoka i
Zapada, nepobitno svjedodi i zidana crkva koja mu je u gradu Sirmifu (danas
Srijemska Mitrovica) bila podignuta u IV. stolje6u, a kojoj su prije dvadesetak
godina pod zemljom otkriveni ostaci (S1.1). Ljeri 7976, pri iskapanju u Sr.
-Vitrovici, izbio je na vidjelo latinski natpis (Sl. 2) koji govori o spomenu
( memoria) Sto ga izvjesni Macedonije zajedno sa svojom gospodom (ma-
rrona) postavi-"in basilica Domini nostri Erenei" - tj. u bazilici Gospodina
na5eg Ireneja.' Naredne godine (1977) udruZena francusko-jugoslavenska

1r
SLIKA I -

z N sf.-l
Tlocrt spomen-bazilike svetog lrenejau Sr. Mitrovici:
1. dobro oduvani zidovi - 2. zidoduvan u temeuu
3. grobovi u crkvi: a) grobnica s natpisom (v. Si. Z)

Snierys(o.,JMit,rouiclPronaden g.rob sue,tog lyryeja - pod rim naslovom, pozivajuii se na
: -irrt dr. Yla<Jislava Popovi1a,-jednog od voditeljA istralivanja, u nedjelynciismotii politika
,'irlres. Bgogya:J 11.. IX. 7976., str. 1.4, objavio, je Duka Mari( osnovnu'vijesr u Glasu
; , :-;,a. Katoliike-dvotjedne novine, Zagreb, 24.X.1976., str. 1; Radomir Prica, Irenejeua-'-itlika, u: Sremske nouine od 6.X.79.76, str. 20; N.Duval, Sirmium 'uille impertate' ou
:"zJttale'.2, u: XXVI Corco di cultura sull'arte rauennate e bizantina, Ravenna 1979.,83-84,

;- e se.donosi reprodukcija snimka pronadenog natpisa; M. Dragutinac-A.Suljak, Biskup-
i:.2 stolica suetog Andronika u: Glas-Koncila, Zagreb, 16.u.7985:, Prilog Eak6uo 1, str.-2;
. Popovi6, nau.il. 1993. &. bilj. 3), 35-37. Za pwa detiri retka nema teSloia u diraniu: "U
:=zilici gospodina na5eg Ereneja ouaj(= (H)A(N)C) spomen postavi Macedonije zaiedno
.: gospodom svojom Maametom, k6eri Zevenatovomrr; u 516. retku mogu6a'je inadica
:ospodina imena: Aamet, ako se uzme da su, iza VNA CVM, bile u akuz-ativu'i imenica
\LITRONAM) ip_osvojng 4aqtjeryica.(SVAM); u tom sludaju slijededa rijed morala je

:ocinjati sa AAMET. - Kako bilo da bilo, za nas je vaLno utvrditi da je u Siimiju u IV. it.
:ostojala..bazilika (martyrium) svetog lreneja, u kojoj su vjernici iz raznih pobuda
costavljali i spomen-natpise.
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SLIKA 2 - Natpis pronaden u spomen-bazilici svetog Ireneja u Sr. Mitrovici.
Dobro se dita:

1 IN BASILICA DOMINI N
OSTRI ERENEI AC MEM
ORIAM POSVIT MACED
ONIVS VNA CVM M

5 ATRONAM SVAM A
AMMETE ZEVENATI

ekipa prona5la je i temelje i vi5e elemenata same crkve, koja svojom
uporabom upuiuje navlastito na sredinu i drugu polovicu IV. stoljedau. Slidna
crkva u dast sv. Ireneja pronadena je ranije s druge obale Save, na podrudju
dana5nje Madvanske MitroviceY.

MoZemo, dakle, pretpostaviti da je gornji zapis Muke (Passio), koji se
predanjem saduvao, naprsan za takve crkve i da se u njima viSeput ditao,

8 O tim istraZivanjima kratka vijest: N.Duval, Iesfouilles de 1977 a Sirmium (Yugoslauie) sur
l'emplacement de la basiliqub consacree a S. Ii,1nee, u: Bulletin de la SociEtO rlationale des
antiquaires. de l;rance, Paris 7977, 739-147; usp. Isti, nau. il. u bilj. 7. Od tih se godina
najavljuje. zbornik. Sirmium, sv. IX (trebalo da izide 1980.), ali se joS nije pojavio. U tom
se zborniku najavljuje i novo izdanie Irenejeve Muke (Passio) kao'rad F. Dolbeau-a: usp.
N. Duval, nau. il. 7979,80 n. 50.

9 O tome: J. Guyon, Rec,berches qrcbgologiques a SirmiLtrn,vi Melanges del l'Ecolefrangaise
de Rome. Antiquite, 86, 1974, 629-632: usp. rakoder N. Duval. nai. il. 1979, g4:85. 
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rapose na obljetnicu svedeva mudeniStva (dies natalis)l0. Nastao je prema
:ome u IV. st.

U ovoj raspravi nije nam nakanaulaziti dublje u strogo povijesna pitania,
-irvrdujuii dinjenice materijalne povijesne zbilje.11 To prepuStamo

:or.jesnidarima. Radije se piumo: iz kojih je pobuda dotidne crkvene
z'ljednice nastao ovakav zapis? Sto je autora ('ja') uopie potaklo da piSe, i
:o je o glavnom junaku onima za koje je pisao ('vi') htio poruditi? Kakav se

.'r-rdski, pastirski i svetadkilikzrcali u opisu mlada biskupa Ireneja? Prije no
rdgovorimo na ta i slidna pitania, korisno je neSto re6i o Muci kao knjiZevnom
: bogoslovnom sastavu.

I. Muka kao knjiiettni i bogoslaani sastaa

Irenejeva Muka predstavlja nam se kao klasidna Passio, tj. zapis
irScanske ruke koja u optuZenom, sudenom i nakraju smaknutom vjerniku,
rd podetka do kraja, s neprikritom simpatijom gleda hrabra Kristova svjedoka

ro Takav je obidaj posvjedoden osobito u crkvama po Africi, Galiji, Hispaniji, u Milanu i
drugdje: za afri(ke krajeve najrjeditiji je svjedok sv. Augustin, koji se u svojim govorima
viSeput osvrde na proditane mudenidke zapise (Acta martyrum): USp. B. de Gaiffier, I^a
lecture des Actes des Martyrs dans la pri)re liturgique en Occiddent. Apropos du Passionaire
bispanique, u: Analecta Bollandiana72,7954,734-166; C.-Lambot, Ics sermons de S.
Atigustin pur les j0tes des martyrc, u: Analecta Bollandiane 67, 1949, 249-266. - MoZe se
ukCzati na zavr5nu klauzulu lrenejeve Muke, koja pridatacilimudenikove smrtiu aulidkom
ronu, nakon spomena Careva (Dioklecijan) i pokrajinskog nadelnika (Probo), imenuje i
Isusa Krista, ia (ime slijedi uobidajena mala doksologija: "... cui est gloria in saecula
saeculorum". Znatno je jasniji liturgijski ambijent u srodnoj te vremenski i krajevno bliskoj
\,Iuci sv. Poliona, iitada cibalskoga (dan. Vinkovci) - Passio S. Pollionis et aliontm
martyrum: poSto je prethodno spomenuta Polionova dasna muka (eius venerabilem
passionem) halo s'e riiZe nastavlja: "...quam hodie cum gaudio celebrantes, deprecamur
divinam potentiam, ut nos eorum meritis participes esse concedere dignetur..." 5to malo
dalie zaviiava slidno kao u mnogim bogosluZnim formulama: tr... regnante domino nostro
Iesu Christo in seacula saeculorum. Amen", ti. "... dok danas (tu muku) s rado56u slauimo,
mof imo BoZiu moi da nas udini dostojnima mudenidkih zasluga.. . zakraljevanja gospodina
na5eg Isusa Krista, u vijeke vjekova. Amen": usp. Passio S. Pollioms, u Th. Ruinarr, nau.
dj. 6'nj.2), Parisiis 7689., 437; D. Ruiz-Bueno, Actas de los martires, Madrid 1951, 1050.

rr Propa5iu Sirmija u drugoj polovici M. stolje6a (582) rimsko se stanovni5tvo, zajedno s
kr5ianima, koliko ie sti-g16, odselilo. Ovi potonji su sa sobom vjerojatno ponijeli svete
mo6i dasnih sirmijskih mudenika, jer im nakon tog vremena zatje(emo 5tovanje u
najuglednijim gradovima Carswa, kao 5to.su Carigrad, Solun i sqm Rim. Time se tumadi
razlog Sirenja i oduvanja dotidnih mudenidkih zapisa, kao Sto je sludaj s lrenejevima: l-tsp.fazlog slrenla r ocuvan,a clotrcnln mucenlcKl
N. Duval, nau. i l. 1979,56-i9; evo njegoveN. Duval, nau. i|.7979,56-59; evo njegove procjene o kultu sirmijskih mudenika diljem
Carstva: 'rNotons seulment la trds grande diffusion des principaux cultes martyrologiquesCarstva: 'rNotons seulment la trds grande diffusion des principaux cultes martyrologiques
n€s l Sirmium, en Illyricum et en Orient plus particulidrment (Ir€n€, D6m€trius), mais
parfois au-del) (Anastasie, Quatre Couron6s, peut-etre Syn€ros). Le r6le de capitale
r6sionale de Sirmium et. aords les invasions. les tranferts de ces relioues insisnes soit iieglonale de Sirmium et, aprds les invasions, le-s tranferts de ces reliques insignes soit i
Salonique et Constantinople, soit en Italie, suffisent i expliquer un rayonnement .e{cep-
tionnel-pour des martvrslocaux que rien, en apparence, n'appelait i une telle c6l6brit6.pour des martyrs locaux que rien, en apparence, n'appelait i une telle c6l6brit6.
L'autre iaractdristique iare est que trois au moins de ces cultes peuvent €tre localis6s grice
aux d6couvertes €pigraphiques et arch€ologiques. En Illyricum seule Salone a ce privildge.
"Usp. nau. i | .81.

)
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- mudenika (martyr). Ova je Muka sloZena trijezno, bez uplitanja neobidnih
i dudesnih crta, Sto joj daje osobit kolorit r draL."

Kao knjilevna cjelina, u obliku kako je od T. Ruinarta dalje izdavad
prenose, jasno se dijeli u tri dijela:

A. Uvodna piSdeva napomena (= I)

B. Opis saslu5anja pred sucem, osuda na smrt i smaknu6e (= II-V.
glavnina teksta),

C. Zakljudna napomena 1= VI).

Ma Sto se mislilo o odsjeku B, prvi (A) i zadnji stavak (C) odevidno
potjedu od naknadnih sastavljada. Njima je konadni redaktor uokvirio
sredi5nji tekst. Potrebno je stoga najprije neSto o njima kazati.

L. Proslov

Radi fasnije analizie ispisat 6emo ga po sastavnim dijelovima:
I. a) Kad je pod carevima Dioklecijanom i Maksimilijanom nastao progon,

b) te su se kr5iani razliditim borbama hrvali,
c) buduii da su patnie koje im silnici nano5ahu prihvadali boguodane duSe,
d) bivali su dionicima vjeditih nagrada.
e) Tako je bilo i sa slugom BoZjim Irenejem, biskupom grada sirmijskoga,

D eili vam boj evo Zelim pripovjediti i pobjedu kazati.

I Sa svoje prirodene skromnosti
h) i straha BoLjeg, kojemu je pravim djelima sluZio,
i) iskazao se dostojan svog imena.

Kada se latio pera, autoru je osnovna svrha bila: u kontekstu progona
pod Dioklecijanom i Maksimijanom (podetkom IV. stolje6a), medu tolikim
borbama Sto su ih kr56anski vjernici vodili s ljutim protivnicima (a-b),
prikazati okrSaj (certamen) i nakraju junadku pobjedu (victoria - f) mladog
sirmijskog biskupa. leIja mu je kroz boj osvijetliti mudenikov lik, orisati mu
svojevrstan duhovni portret: dime se i kako iskazao 'slugom BoZjim'(famulus

rz Starokr5ianska knjiZevna vrsta o djelima, osobito smrti, mudenika (Acta ili Gesta Mar-
tyrum), obidno se dijeli trojako: f . iovijesne muke (Possiones bistoricae), 2. panegiridke
i 3. umjetne (artificijalne) muke. Druga podvrsta redovito je zaodjeta u govornidko
(retorsko) ruho, a tre1a naginje epskom pobudnom stivu, koje ponekad lidi suvremenim
romanima ili novelama. Pwa se opet dijeli u dvije skupine:
a) Actaiud.icialia - prijepisi sluZbenih sudskih drZavnih zapisa, sasluSanja i sudenja; i to
bi u strogom smislu bila Acta (ili Gesta) martyntrn;b) Passiones ili martyria - to su opisi
mudenidkih prizora sastavljeniod svjedoka ili suvremenika, s izrazitom crtom po5tovanja,
nekad i udivljenja pred mudenidkim svjedodanstvom. Irenejeva muka ide u ovaj potonji
tip. 9 toffr€: H.Delehaye, ks passions da martyrs et la genres litteraires, Bruxelles 1921.;
TJ. Sagi-Buni(, Pouijest kdianskeliterature,I. svezak, Patrologijadpoietkadosu.Ireneja,
Zagreb 7976.,203-223.
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Dei-e). Zapisje, dakle, nastao na relaciji odluke piSdeva 'ja' (usp. pandam/os'
rendam: pripovjedit 6u/kazat iu - f) i odekivanja odredenog vjernidkog skupa
(vi: vobis - fl, kojemu je u podetku Muka bila namijenjena. Prema redenome,
Ir tom skupu valja u prvom redu vidjeti onovremenu crkventt zaiednicu u
Sirmiju, koja je svoga rad Kristove vjere ubijenog pastira dastila, koja mu je

u gradu podigla spomen-crkvu (marfyrium) i koja se ondje u odredene dane
na slavlje okupljala". Svojim naravnim darovima, poglavito skromno56u (g),

i stilom Livljenja (h), a pogotovu junadkom borbom i Zrtvom Livota nakraju,
iskazao se na visini svog imena: posvjedodio je da jest ono Sto mu ime ka1e
- Irenej, dovjek mira (grd. Eirenaios = miran, muZ mira: usp. i).

2. Zaglavak

Simetridno proslovu, nalazimo na kraju epilog, kojim Muka svr5ava.
Lakonskim tonom daje misliti da je po srijedi navod iz nekog starijeg ljetopisa
mjesne Crkve. Slijede6i latinski izvornik, evo kako nam se predstavlja po
dijelovima:

VI. a) Postade mudenik
b) sluga BoLii sveti Irenej, biskup grada sirmijskoga,

c) dne Sestoga travnja,
d) pod carem Dioklecijanom,

e) za uprave nadelnika Proba
f) i (za) kralievania Gospodina na5eg Isusa Krista:

g) komu je slava u vijeke vjekova. Amen.

a) Martyrizatus est

Tako emfatidki podinje. Me6uii predikat anaforidki na podetak i duvajudi
nepreveden grdki (denominativni) glagol martyrizare, pisac podvladi kako
je ono Sto je proslovom najavio - tj. odludan okrSaj (certamen) i pobjeda
(victoria - I D - djelom ispunjeno. Irenej je postao martyr- kr5danski svjedok
do krvi, po cijenu tjelesnog Zivota, s naglaskom ne toliko na patnidkoj strani,
na mudenosti (kako moZe nekom sugerirati naS slavenski izraz'mudenik'),
nego na premodi duha, na slobodnu i dobru svjedodenju (II, 4: bona
confessio). Za krSiansku starinu mudenici su u prvom redu to: Il€llasilni,
skromni, a postoja ni i zadivljujudi Bolii svjedoci; oni su moini objavitelji
njegove snage.

b) TN apozicije

Za gornjom fvrdnjom uz junakovo ime sloZene su tri apozicije, svaka
sa svojim vrijednosnim nabojem. Prve su dvije teologalne, dodaravaju
pastirev odnoSaj s Bogom: on je 'sluga Bolii' (famulus Dei - b; usp. I e) i
'svet' (sanctus: VI b); a treCa je eklezijalna, oznaduje mu poloLaju Crkvi: on

t3 Usp.gore bi l j .10.
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je 'biskup' sirmijskog grada (episcopus: VI b). MoZemo misliti kako je svaka
od njih, odjekujuii na sastanku, u srcu slu5atelja budila odjek i s njima
odreden asocijativan ugodaj, ve( prema stavu pojedinih dlanova kr56anske
zaiednice.

c) Nadneuak smrti

Za tom osnovnom wrdnjom dolazi Stura kalendarska naznaka: "osmog
danatrodi aprilskih ida" (c) - tako po rimskom, ili po naSem radunu: 6.travnja.
No, u tom podatku nrkopisi nisu jedinstveni: jedni tako, a drugi drugadije
(kao npr. Rimski martirologij: 25. olgka). I dok se ne nade jasniji epigrafski
dokaz, bit 6e teSko odluditi se zajednu ili drugu inadicu. Istodne Crkve slavq
mu spomen23. kolovozata. Nij" naznad.en" godi.r": obidno se navodi304.15

d) Zakljuina doksologija

Vremenska se dataciia u nastavku, fle bez svedanog tona, pobliZe
odreduje trostupnim klimaksom, idu6i od daljega (car Dioklecijan - d) preko
bliZega (nadelnik Probo - e) do piscu i slu5ateljima intimno najblileg i
suvereno najmo6nijeg (Isusa Krista - f), dilu velidinu i neospornu vlast na
kraju podvladi tradicionalna doksologija: "komu je slava u vijeke vjekova",
na Sto bi zajednica okupljenih vjernika odobravajuii odgovorila: "Amen."
(g). t<at<o smo sprijeda ovla5 spomenuli, takav zavr5etak daie pravo misliti
da je zapis, otkad je poprimio ovu redakciju, sluZio bogosluZnoj namjeni'".
IJzimao se i ditao sabranoj skupStini kr56anskog puka, da mu pomogne
dodarati mudenikov lik i u njemu razabrati Kristove crte i djelo, radi dega se
ovomu, a po njemu skupno Bogu (Ocu) odavala slava.

II. Irenejevo 'dobro sviedoianswo' na sudu i smrti

Ako pitamo: dime je Irenej napose proslavio Krista i Boga, te ga je
crkvena zajednica podela sustavno dastiti? - odgovorit iemo: povrh onoga
Sto je vei istaknuto u uvodu (A), tj. skromno56u koja mu bijaSe prirodena (l
g) i strahom BoZjim kojim je Bogu sluZio (I h) te je doslovce i po imenu i
po djelima bio dovjek (BoZjega) mira (I i), Irenej je Gospodina uzorito
proslavio sjajnim svjedodenjem u trpljenju i smrti. Piscu, i onima koji su od
nieg zapis narudili, nije to bilo dosta - moglo im se diniti preopdenito; Zeljeli

r4 Usp. T. Ruinart, nau.dj.6ili. 2), 432 (Admonitio); J.St. Popovi(, nau.di. (bili. 2) 1973.,48I
n . 1 .

t5 Tako ve6 T. Ruinart, nau.dj.1689., 432; usp. A.Amore, Ireneo, u: BibliothecA Sanctontm,
Vol. VIII, Roma 1966.,899:900. Po A. M6Csy, Pannonia (XI 3b), Die Cbristenuerfulgung
und die Mcirtyrer, u: Pauly-'Wissowa, Realencyclopddie der classiscben Altertumsuissen-
cbaft, Suppldmentum rx (1962) 75r: poziva ie na T. Nagy,. A pan,noniai keresztdny.yu
taienete(Oissert. Pannon. II,72). Budapest 1939, i6,lrenejbi bio muden u prolje6e godine

303., nedugo posl i je edikta ocl23.II .  303.

16 Usp. gore bili.10, napose navod iz srodne Polionove Muke - Passio S. Po.llionis:.U,Jtjoi ie
littirgiiska namjena dosta jasna; ovdje, u Irenejevoj Muci, iz Sturih podataka zakliudka, ne
da se o izvornoj namjeni teksta reii neSto preciznije.
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su potanje osvijetliti nadin i stil kako je Irenej stigao do mudeni5wa. Stoga
muka, korak po korak, biljeli crte i vrednote do kojih je piscu i matidnoj
zajednici osobito stalo. PobliZe su izloZene u srediSnjem dijelu sastava (B -
stavci II-V); izdavad za T. Ruinartom obidno ih dijele, razlikuju6i do detiri
vi5e-man je zaokrulena prizora svojevrsnoga dramskog scenarija :

I.prizor - Irenej na prvom suodenju s Probom (= II),

2. prizor- Irenej izlo\en pritisku ucviljene rodbine (= III),

3, prizor - zakljudno no6no saslu5anje (= IV),

4. prizor - Irenejevi posljednji trenuci i smrt (: V). U svim prevladava
dijalo5ka, upravo dijalektidna dinamika, koja - Sto se bogoslovne poruke tide
- u prva tri prizora dostiZe vrhunac u proglasu pojedinih biblijskih rijedi i u
popratnoj piSdevoj ocjeni, a u zadnjemu napose u pregnantnoj moliwi
osudenog biskupa. U tim se momentima krije osebujna teLina i pouka teksta,
kao da je Muka sloZena s ciljem da pri njezinu ditanju slu5ateljswo duje upravo
te naglaske.

L lrenej na pntom suodenJu s Probom (= II)

Kazivanje Muke u uZem smislu podinje pasivima: "comprehensus...
oblatus est" - bio je uhi6en i prikazan. Kr56ansko uho, vidno evandeoskom
navje5taju, spontano je u tom nadinu govora nazrijevalo Isusovu sudbinu na
kraju, jer je i on bio uhi6en (comprehensus), Stovi5e prikazan, prinesen,
upravo (oblatus) Zrrvovan. Da je pisac ciljao na dojmove te vrste, po na5em
sudu, dokazuje i gustoia Zrfvenog glagola sacrificare, koji doslovce nallazi
u svakom Probovu nutkanju (tri puta kao imperataiv: II, 1..3.4, i jednom u
dilemi: "aut sacrificare aut tormentis succumbere" - II,2) i, komplementarno,
rr biskupovim odgovorima: izridito u II, I.2.4 a implicitno u II, 3, jer "biti
dionikom patnja moga Gospodina" ne mole u kr56ana znatiti drugo no: s
Kristom Gospodinom postati Zrtvom. Tolika tematska udestalost odituje kako
ie onovremena kr5ianska duhovnost bila proniknuta Zrwenim stavom: biti
krSianin zna(ilo je biti s Kristom prikazan Bogu, a to je bivalo djelom u
svakodnevnom hodu za Kristom, a zbito i uzorito u dragovoljnom
mudenidkom svjedodenju, ukljuduju6i smrt. Obojica se, dakle, u jednom
sIalu, i sudac rimski i okrivljeni biskup: daieLrtvovanjevalno; dijametralno
se razlikuju ciljno: demu i komu Lrtvovati? Dok dr1avni sluZbenik brani
postojeii, politidki i drlavno-religijski, establishment, koji se zaoi:lavao u
Stovanju drZavnih boLanstava i obolavanju vladaju1eg Cara, kr56ani su
dosljedno branili monoteistidko nadelo Boljeg primata. Moida je zato, ve(
pri prvom Irenejevu uzvratu (II, 1), pisac istaknuo klasidni navod iz Starog
zavjeta: "Tko Lrtvuje (krivim) bogovima, a ne Bogu (pravomu) bit 6e
iskorijenjen". (Izl 22,20) U uSima sabranog puka onih vremena ta je rijed
morala biti op6epoznata kao BoZji zahtjev ibez posebno g naglalavanja; zato
se ovdje tako i navodi: kroz nju, dakle, ne govori tek Irenejeva opcija lliteza,
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nego BoLii nalog s apodiktidn,om sankcijom, Sto su onda5nji pastiri morali
opetovano narodu ponavljati."

No, pri ovom Irenejevu stavu (II, 1) joS smo na razini starozavietnog
monoteizma: njega su kr5iani cjelovito preuzeli od Zidovske zajednice, ali
slr ga - iduii za Kristom - u Zrtvenom pogledu nadilazili. Sto naime zna(i:
(pravom) Bogu krSiansk r Lrvovati? To pokazuju sljedeii odgovori, napose
dva zadnia.

Po5to je na daljnju prijetnju (ll, 2) Irenejev Lrzvrat samo radikalniji, ali
u biti joS u logici prethodnog stava: radije biti muden do smrti nego se odreii
Boga, u nastavkll odgovori odi5u novozavjetnom mistikom supatnje s
Kristom. Rijedi naime: "Radujem se ako to udini5 (tj. ako me preda5 mukama):
bit 6u dionikom patnja svoga Gospodina" (lI, 3) iskazuju uzorno krSiansko
stanoviSte, veoma srodno Pavlovu iz Kol 7,24: "Radujem se sada dok trpim...
i u svome tijelu dopunjam Sto nedostaje mukama Kristovim" (usp. takoder
2 Kor 12, 9-70; 1 Pt 3,73). Ta duhovnost patnidkog op6enja s Kristom
(conrmunio, k6inonia) v zadnjem odgovoru uvire u teologalno vrednovanje
mudeni5wa kao Lrtve Bogu svome, kako izrijekom veli, "per bonam confes-
sionem" - po dobru priznanju, svjedodanstvLl, po javno potvrdenom Zivot-
nom stavu bez obzira na cijenu. I taj se izri&j (ll, 4) dini nadahnut Pavlovim
epistolarijem, napose 1 Tim 6, 77-13. Irenej se pona5a i odgovara kao da u
svojim dubinama sluSa Bolii glas koji mu, kao nekoi ono Apostolu Timoteju,
nalaZe: "BoZji dovjede, bij dobar boj (certamen) vjere, domogni se vjednog
Livota na koji si pozvan, za Sto si dao dobro svjedodanstvo (lat. bona
confessio) pred mnogim svjedocima! To ti nalalem pred Bogom koji sve
oZivljuje i pred Kristom Isusom koji je pod Poncijem Pilatom posvjedodio
dobro svjedodanstvo (lat. bonam confessionem)!.." (t Tim 6,77-13) Ne
moZemo se oteti dojmu da su piscu, dok je risao duhovni lik biskupa
mudenika, u du5i navirale upravo te Apostolove rijedi.

Zakljudujuci analizu smijemo kazati: Irenejev lik vjerno odrazuje Isusov
u slidnoj tjeskobi; za svojim Uditeljem i smjeran se udenik, na sluZbenom
mjestu pred rimskim upravnikom, javno i odludno opredfeljuje za Boga;
posvjedoduje time ne samo unutarnju suglasnost, nego i radost Sto moZe
trpjeti zdru1en s Kristom i dragovoljnost kojom nemilu patnju prihvaia kao

tz Pozivanje na isto mjesto iz lzl 22,20 nalazimo u joS dvije panonske Muke: u Polionovoj i
u Kvirinovoi; u prvoi dolazi u ovoj verziii: "Quia scriptum est: Sacrificans daemoniis et
non Deo eradicabitur..." (Passio S. Pollionis et aliontm Martyntm, in: Th. Ruinart, Acta
marb)rum sincera etc., Parisiis 1689., p. 43D, a u drugoj ovako: ",..ggia scriptum est:
Omnes dii gentium daemonia (cfr. Ps 95,5), et: Quisacrificant diis eradicabuntur..." (Passio
S. Quirini Sisciensis, in: D.Farlati, Illyricum sAcrltm, tom. V, pag. 32Ia). Dotidni redaktori
navode mjesto po pam6enju i nekom drugom prijevodu od Vulgate, u kojoj ono glasi:
"Qui immolat diis, occidetur, praeterquam Domino soli" (Ex 22,20). - Navod nalazimo joS
u nekim Mukama: npr. Passio Ss. Montani et Lucii XIV, 1, in: O. von Gebhxdt, Acta
mart-yrum selecta, Berlin 7902., 1J4; Acta Phileae e Tbmuis (Redact. lat.): cfr. Victor Saxer,
Bible et Hagiograpbie. Textes et tbdmes bibliques dans les Actes des manyrc autbentiques
des premierc siicles, Ed. Peter Lang, Berne - Francofort s. Main - New York 1986., 140 (cfi.
206).
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Zrtrrr svojemu Bogu. Biti 'martyr', dakle, znaii biti svjedok dobra svjedodan-
)n-a na Isusov nadin; zna(i biti dobrovoljna \rtva Bogu kao i on.

Ovdje se, u pozitivnom odrazu, vidi kako su ranokrSianski teolozi
shvadali unutarnii (BoZji) zahtjev koji se krije u rijedi Mojsijeva zakona: "Tko
zTYtlie (krivim). bogovim^, a ne Bogu (pravomu), bit 6e iskorijenjen" (Izl
22.20,; ttsp. II, 1). Pored zqprane Lrtvovanja kumirima taj je propis nalagao
:stinsko Lrtvovanje Bogu'o, a to nije ne5to izvanjsko, nego 

-eminentno

-:nutarnje, tj. darivanje svega sebe Bogu i njegovoj dasti, i po cijenu najvi5eg
-'.iaganja, samog ovozemn og Livota.

2. frenej pod pritiskom ucalljene rodblne (= AD

U nastavku se suodenje u detiri oka dramski proSiruje: na pozornicu
-'dlednom s_tupaju uzbudeni, rastuZeni, uspanideni biskupovi najblili: djeca
:'tu i roditelji, udate lene, ukuiani, susjedi i znanci; zapisnik ih crta kako''.rpe i zapomaLu lele1i Ireneja odvratiti od zauzetog stava. Voljeli bi da im
.: r'rati netaknut. Po ocjeni pi5devoj, time mu prave zasjedu: u njima je neSto

C Petra kad poku5ava Isusa odvratiti od Zrn'e i kri1a, ne sluteii da time
rostaje saveznik protivnikov te ga Isus naziva I'sotonom" (usp. Mk 8,31-33;
\ft 76,22-2r. IzIoZen emotivno silovitu pritisku najdra7Jh, Irenejev porrret
::cali se napose u ovim potezima:

III. 3 a) Ali kako rekosmo, obuzer boljom leljom,
b) drZedi pred odima rijed Gospodnju koia veli: "Ako me tko

zaniiete pred ljudima, i ja iu zanijekati njega pred ocem svojim
koji je na nebesima",

c) on je njih sve gledao s visoka

d) i niSta nije odgovarao:

e) htio je dostiii nadu vi5njega poziva.

Pored pojavne, fenomenske strane, ti momenti ne gube izvidadubinsku''.iernikovu sferu: na udruZeno navaljivanje dragih osoba, na njihov plad i
-.zdisaje, Irenej Suti - "niSta nije odgovarao" (d). To vanjsko drZanje, po
-.utoru,.izvire iz unutarnjih upori5ta: kao Isus kad na sudu Suti (usp . Mk 74,57;
:.ft 26,5.3; D,j 8,32; Mk 15,4-\;Mt 27,72-14), i Irenej je superioran; na ljude
rko sebe gleda s visoka (c)"; rzravno je pod urjecajem Gospodnje rijedi o
i\-nom svjedodenju Kristu u prilog (usp. Mt70,33 - b); inrimno ga obuzima
rolja lelja' (a), iz koje "hiti da dostigne nadu vi5njega poziva" (e).

tE P? ie.t^i z^htiev doZivljlv-ao doista kao nalog, potvrduju rijedi: "Mihi praeceptum est...,' -' 'Meni je naloZenQ..." (lI,D. 
.po srijedi je teolo5ki pasiv: izritaj je formalno u pasivu, ali

zspravo kazuje aktivnu BoZju angaliianost, niegovo zahtievno ukliudivanie'u tokove
liudske sudbine. Zap!? i.stide kako se Irenej dollvljavao kao dovjek u sluZtji, podloZan
BoZjem tralenju,,i g9ludivao se na slu5anje. Bio je vjemik 'posluha Bogu' (usi. posluh
vjere: Rim 1,5; 76,26). NiZe se poziva na nalog Isdsa Krista kb;t ga obveiule'(lri,6).

tl G]lgoJ 'despicio'moZe znatiti, pored gledatis visoka, takoder podcjenjivati, prezirati. Nije
iskljuteno da ga treba shvatiti f oStrile: usp. niZe IY,7: "...omnia despiciens..." - "preziruii
s v e . . . t t
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Ovaj dio Muke pregnantno je teolo5ko tumadenje unutarnjeg opred-
jeljenja mlada biskupa: bio je u naponu mladenadke snage, po svoj prilici u
braku, jer se spominju dieca, a medu lenama bila je vjerojatno i supruga;
pred njim je joS nedoZivljen ljudski vijek, a u savjesti nemala odgovornost
za svoie naibIi7e. Ma koliko ga ti pritisci razdtali, on se neopozivo joS jednom
odluduje zaKrista i javno svjedodi njemu u prilog. Srce je biskupu zagledano
u tom smjeru: Zuri mu se dostiii Sto je Gospodin obeiao vjernima (usp. Lk
12,8-9; Mt 70,32-3D; podstrek da izdrZi daje mu nada (e). Neosporno, i ova
potonja crta profila odaje Pavlovo nadahnuie: "Sto ie za mnom zaboravliam,
za onim Sto je preda mnom preZem, k cilju hitim, k nagradi viSnjega poziva
BoZjeg u Kristu Isusu" (Fil 3,73-14; usp. Ef 1,18; 4,4). Irenej Zivi tom
duhovno5iu.

Nasuprot detiri odgovora u prednjem prizoru (II), u ovomu biskup
progovara tek jednom; na opetovano nutkanje sudevo, njegov je odgovor
lapidaran: "Istom ako ne Zrn'ujem, rje5avam dobro (svoju) vjednost" (III,4).
Njegov je duhovni Zivot protegnut u onostrano.

I zato, dok slu5amo zavrSnu napomenu kako ga vra(aiu opet v zafulor,
zajedno s negda5njom Crkvom promatramo ga gdje ide netremice zagledan
u vjedno (III,5).

J. ZakljuEno noeno sa,slu5anje (= IV)

Irenej u zaworu, podvrgnut opetovanim mukama, zagledan je - kako
rekosmo - u onostrano; a njegov je sudac-suparnik u nemiru, jer ne vidi kako
bi pastira skrSio. Po5to je niz raznovrsna mudenja iscrpio, odluduje se za
konadan obradun.

Daje gadozvati u gluho doba no6i (IV, 1) i najprije kuSa milom (1V,2),
akad to ne pomale, grubom silom, batinanjem (IV, 3), a kad ne ide ni tako,
poku5ava da ga slomi najosobnijim emocijama, obiteljskim i roditeljskim (IV,
4-8); na kraju grozi se smrtnom osudom (IV, 10-11). Nasuprot tim udarima,
biskupovi uzvrati, iako iznutra nisu koherentni kao raniji, dobro odrazuju
najdublje vjerske stavove svetog Ireneja pred smrt. MoZemo ih kratko
razmotriti kako u Muci nallaze.

a) Pogadanja nema (IV, 2)

Na opetovano nutkanje da Lrtwje ve6 jednom, Irenej ka7.e Probu nek
samo vr5i svoju duZnost, a od njega u tome nema Sto odekivati (IV, 2).
Pogadanja nema.

b) Stau prema Bogu (Fides quae est in Deo: usp. IV, 12)

Buduii da je sljede6i odgovor, kao ustuk batinama, zna(ajniji, jer baca
nova svjetla na biskupovo vjersko osvjedodenje, ispisat 6emo ga po di-
jelovima:
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IV, 3 a) Imam Boga kojeg sam od rane dobi udio Stovati;
b) njemu se klanjam,
c) i on me krijepi u svemu;
d) njemu i prinosim Lrtvu,

e) a rukotvorenim se bogovima ne mogu klanjati.

Iskaz ie, kako vidimo, izravno u funkciji biskupova monoteizma:
priznaje (jednoga) Boga (a-d), kategoridki otklanjaju1i rukotvorene idole (e).

Za nas su zanimljiva joS dva podatka: pwi kale da je kr56anski vjernik od
najranije mladosti, Sto bi zna(i\o da je roden u obitelji gdje su stariji ved bili
krSiani; ako se uzme da mu je tad bilo oko trideset godina, znaillo bi daie
kr56anska zajednica u Srijemu postojala ve6 u drugoj polovici il. stoljeia'";
i dnrgi, da Bogu, kojeg priznaje,Irenej izrijekom (tematski) iskazuje: Stovanje
(cultus: usp. a), poklon (adoratio: b) i Lrtvu (sacrificium: d). Ako se za tu
izjavu moZe re6i da reproducira todke sluZbene kateheze onog vremena,
tvrdnja da ga "Bog krijepi u svemu" (Q) odraz je veima osobnog svjedodan-
stva i iskustva, iako je i ta tema duboko ukorijenjena u starozavjetnoj i
k r5 ianskoj  predaj i  (usp.  Ps 30/3I ,4 ;42/43,2;27/28,8;1225,4;49,5;F i l4 ,13;
2 Kor 12,70). Ta se izjava povezuje s onom koja nailazi na kraju odsjeka:
kr5dani znaju prezreti smrt snagom "vjere u Boga" (propter fidem quae est
in deo: usp. IV, 12). Ablativ 'in Deo' treba shvatiti kao da je akuzativ: 'in

Deum' - vjera je tu stav dovjekove osobe, kojim se upravlja prema Bogu, u
Bogu vidi osnov i rje5enje svega te u nj stavlja sve svoje uzdanie. Ovla5 se
taj vidik vjere nazire u podetnoj napomeni da su kr56ani nemile patnje
progonitelja "prihvaCali Bogu odane duSe" (devota Deo mente: usp. I, 1).

Na svoj nadin, Muka i jest sloZena da u sluSatelja i ditatelja pobudi i
podrli takvu vjeru.

c) Iskupiti smrt - kako? (lV, 4)

Yraea se tema smrti. Opet se obojica, i optuZenii sudac, zbliluju; ovog
puta oko vrednovanja iskupa smrti (mortem lucrari), i slaZu se da je treba
iskupiti, rije5iti se nje - ne s\aZu se: kako. Po sudevu gledanju, biskupu je

najbolje popustiti pa neie morati u smrt, ta dosta se ve6 namudio. Ali Irenej
sudi drugadije:

IY,4 a) Smjesta iskupljujem smrt
b) kad patnjama koje misli5 da mi nanosi5,

c) a ia ih ne osjeiam,
d) Boga radi stjedem Zivot vjedni.

Iz te rijedi izbija uvjerenje kako su mu patnje, pa i sama smrt, prigoda,
orkupno sredsfvo s dobitkom: stjede Livot vjedni. Uvjet ie izdr7;ati Boga radi

20 O tome kratko: V. Popovi1, Blaieni lrinej, prui qiskop Sirmijuma, u: Suniani sat, Sr.
Mitrovica, 2, 7993/3, 34.
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(propter Deum: d)zr ,Sto mu nije te5ko jer muka - tvrdi - i ne osjeia (c). I

ovdje se duhovni stav Irenejev pribliZuje Pavlovu: iskaz "iskupljujem smrt"
(Lucror mortem: a) djeluje kao varijacija na Apostolovu temu: "Meni ie Zivot

Krist, a smrt dobitak" (Fil 1,21: lat. "...mori lucrum" - izr5ena ie gramatidka

zamjena: glagol 'mori' iz Fil 1,21 postao je imenicom 'mortem', a imenica
'lucrum'glagolom i novim predikatom'lucror': iskupljujem, trZim, zataduiem,

dobivam).

d) Odnos prema obitelji (1V,5-B)

Pritisak na biskupovu initimu dostiZe vrhunac u IV,5 ss - gdie ga nadelnik

izazovno pita redom ima li Zenu, djece, roditelje (IV,5). Odre5it trokratni

biskupov odgovor: "Nemam" iznuduje ironidan upit: "A tko su bili oni koji

r.r .r, pro5lom saslu5anju plakali?" (N,6). Anonimni sastavljad tu swalja
biskupu u usta zahtjevnu Kristovu riied o najbliZof rodbini, koiu lrene!

doZivljuie kao tzravni zahtiev svog gospodara (praceptum domini mei). I

slu5a ga.

Evandeoski navod kontaminacija je (stapanje) dvaju Isusovih logija: Mt
10,37 iLk 14,25; izprvoga (Mt) uzet je okvir, tj. podetak i kraj: "Tko ljubi oca
ili majku... vi5e nego mene, nije mene dostojaff", ? iz drugog (Lk) u-sliied
roditeija (oca ili majku...) uvrSten je daljnji niz:"...i l i Zenu ili djecu ili bra6u

ili roditelie...", s tim da je tema 'roditelfi', koie u Lk 14,,26 nema' istisnula
izvorne'sestre', po svoj prilici zbog konkretne situacije (usp. II,1: roditelji).
Iz ovog su Lukina mjesta vjerojatno u nastavku preuzeti tonovi stanovite
o5trine ("Ho6e |i tko za mnom, a ne mrzi oca svog ili majku.., oe moZe biti
moj udenik"), koja ie do6i do izraLaja u procjeni kojom izvjestilac popraduie
Isusovu rijed u Irenejevim ustima. Dok tako govori, biskup kao da stoji pred
Isusom koji mu osobno izdaje nalog. Interpretativna ocjena pi5deva glasi:

IV,7 a) Nato je, upiru6i pogled u nebo, k Bogu,

b) i (upravljen) njegovim obeianjima,

c) i prezirudi sve (drugo),

d) wrdio kako nema i ne zna drugog roditelja osim njega.

Odekivalo bi se da 6e ocjena, logidki, nastaviti zapo(eti slijed misli,
temeljeii se na Kristu kao Gospodinu (gospodaru' domini mei - IV,6);

medutim, prelazina drugu teoloSku razinu: mjeri Ireneja prema Bogu (Ocu).

Unatod toi nekoherenciji, korisna je, jer iznosi na vidjelo dodatne crte
pastireva lika te nam njegov portret biva jasniji: Irenej je srcem i duSom za
boga, u nebu (a-b), i otud na sve oko sebe gleda superiorno, s visoka, dak
s prezirom (despiciens ,- c; III, 3); dubokim religioznim iskustvom doZivljuje
Boga svojim Ocem, uprav roditeljem (d), vjerujudi kako njegova obeCania

zt eitava redenica (IV, 4 a - d) ne zvr:di stilski idealno. Uz drugo i priloSka-oznaka "propter
Deum', (Boga radi - d) napinje tekst, i nije fasno s kojim ga dijelom misli._treba povezati.
Ovdie smobstavili kako iugerira latinski izdani tekst. Za pouzdaniie rje5enie trebalo bi
prouditi rukopisnu tradiciju Muke.
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:.rsu tlapnja, nisu ludom radovanje. Vjera u Boga iuzdanie u Odeva obe1ania
-'-..rs[ su oslon Irenejevoj smjelosti. To ga dini hrabrim i ponositim, jadim od
:-roko nadmoinoga politidkog silnika. I na domak je pobjedi (victoria: 1,2).

I okr5aj kreie k zavrlnom obradunu. Probo ie jo5 jednom kuSati dirnuti
:nocije: "Prinesi lrtvubar radi njih!" (1V,8), ciljaju6i na najblile, napose djecu;
,ii biskup je u dodeku spreman: "Moja djeca imaju istog Boga kao i ja, i on
,:. ntole spasiti... A ti dini Sto ti je naredeno." (1V,8) U ovom odgovom medu
::cima treba duti dubinski odmjev: imamo Boga, on nam je Otac, i zna Sto
a-rnr treba, pa smijemo biti u miru. Iziava odjekuje evandeoskim prizmcima

sp. Mr 6,32.25-33;7,r1; Lk 77,,r3;rv 74,21-23; r6,27;17,6 ss). I  jo5 jedanpur
:.rperiorno: "A ti dini Sto ti je naredeno." (IV,8)

e) Posljed,nji pokuiaj prijetnje (1V,9)

lJ zadnjem, ve6 klonulom, pokuSaju Probo ide na njegovu mladost:
\lladiiu, misli na sebe...", skoro bespomoino dodaju6i prijetnju: "...i Lrtvuj

-l te ne predam mudenju." (IV, 9)

Ali uzvrat je promptan: "eini Sto ho6e5. I umah de5 vidjeti koliku ie mi
'.zdrlliivost nasuprot tvojim zamkama dati gospodin Isus Krist." Mudenik
',''enrje da nije sam: uza nj, Stovi5e u njemu je Gospodin sa svojom snagom.
i ovaj iskaz podiva na Livim apostolskim temeljima; ponajbliZi je Pavlovu:
Z*'rm, ali ne vi5e ja, u meni Zivi Krist" (Gal 2,20; usp. Fil 7,27; Rim 8,10-11;

- Kor 12,9-10). Ovdje bi se odekivao tzri(.itiji spomen Duha Boljega
Kristova), (ega, medutim, nema; pneumatolo5ki vidik Muke veoma je

:-rdimentaran. Duh Sveti tematski izostaje ". Teolo5ki gledano, izdrlljivost
I koyoj je rijed (tolerantia, grdki hypomonO) dolazi vjerniku od Krista snagom
)rrha: darom svoga Duha uskrsli Krist uprisutnjuje sebe, a po sebi i Boga i
BoZju moi u Zivotu vjernih.

fl Presuda (IV,IO-V,I)

Razradun je gotov. Irenej je otpisan. Nadelnik izjavljuie: "Donijet 6u
presudu protiv tebe." Kad je na to biskup odgovorio suglasno, dapade sa
zadovoljswom, rimski ga je upravnik, zbognepokoravanja carskim nalozima,
csudio na smrt utapanjem. (IV,10-11) Latinski izvornik ovdje odaje ovisnost
rd grdkog predloSka: 'praecepta regalia', koja nisu poStovana, ne odnose se
na nekog kralia (rex), nego na cara (grd. basileus)". Ta naznaka ne zadire

zz S tog, pneumatoloSkog, vidika Muka ie teolo5ki manjkava, pokazuje svoje granice. No,
kao primjerak zaclane knjiZevne vrste - Passio - i nije imala pretenzije zaokrulene teoloSke
sinteze. Pisana je iz postoje6ih moguinosti dotidnog autora, dija je bogoslovna kultura bila
relativnih dosega.

z3 Usporedujuii or,u latinsku naznaku 'praeceptis regalibus' s paralelom u grdkoj verziji, gdje
ditamo't€ basilik€ keleusei', M. Simonettizakljuiuje kako latinska Passioovisi ili proistjede
iz grdke, po svoj prilici "iz grdkog zapisa kojise zagubio"; dodaje ipak: "Su questa questione
non d possibi le pronunciarsi in maniera netta e definit iva". M. Simonett i ,  nau. dj.  (bi l j .  4),
60-65.'
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izravno u naSe zanimanje, ali mole biti od koristi pri istraZivanju nastanka i
sudbine prvih redakcija Muke.

Budu6i da je na prvu presudu Irenej, s dozom duhovitosti, dobacio sucu
kako je "odekivao joS mnoge i raznolike priietnje i muke a, na kraju,
pogubljenje madem (ferro)", a kako se to nije dogodilo, zamolio gaie ovako:

"Molim te, udini (mi) to, da vidi5 kako kr56ani, vjere radi koja (im) fe od
Boga, znadu prezreti smrt.r' (IV,12)

Ove rijedi dobro tumade Lrnutarnje osudenikovo iskustvo: iz vjere u
Boga, kao toliki kr56anski vjernici (christiani), i on s nekom gordoS6u osjeia
da moLe pobijediti. Vrednou (teologalne) vjere - vjere kojom se dovjek
izmduje Bogu (fides quae est in deo) - jedna je od osnovnih tema Irenejeve
Muke: kao knjiZevni sastav o njemu, na temelju njegova Zivotnog
svjedodenja, le\i osvijetliti i zajednici preporuditi upravo ukvu vjeru (usP.

ni|e Y,5). Djelima i patnjama proku5ana, A se vjera u kr5ianskog pastira
uzvija do ponosa iz kojega, skoro ostentativno, Zeli pokazati prezir smrti.

JoS jednom moZemo nazna(iti apostolsko nadahnu6e ovim rijedima:
dok biskupa gledamo gdje, stamen u vjeri, krodi ususret krvavom raspletu,
vidimo da, takoreii, rijed po rijed, izvrsava Apostolovu preporuku prvim

kr56anima: "OkmZeni tolikim oblakom svjedoka, hitimo u borbu koja je pred

nama! Uprimo pogled u podetnika i dovrSitelja vjere, Isusa, koji, umjesto

radosti Sto fe stajala pred niim, podnese kriZ i prezire sramotu..." (Heb t2.,I-2).

I nakon ovog stavka name6e se zakljudak da je mudenidki portret svetog

Ireneja srijemskog proniknut novozavjetnom duhovno56u, napose onom iz

Pavlova i srodnog epistolariia.

I nadelnik Probo nema viSe kud: obuzet gnjevom "nad smjelo56u

preblaaenog muZu,'4 ,)ud. ga smaknuti madem" (i,i). t.".t"ieva ie sudbina

zape(aeena. Kako to djeluje na ni?

4.lreneievi posliednii trenuci i smrt (=V)

Saslu5av5i smrtnu presudu, Irenej se utiede molitvi. Kakvoi?

Uvodno smo napomenuli da se, u zadnjem odsjeku sredi5njeg dijela
(B), teolo5ka poruka Muke zguSnfuje u karakteristidnoj biskupovoj molitvi.

Izri(e je u dva daha: prvu u zahva\nom (euharistijskom) a dmgu u

prozbenom (deprekativnom) stilu. Obadvije jedinswen su spomenik
Luholo5kog patrimonija dasne srijemske Crkve, dostojne da stanu uz bok

sllsesrrama, spontanim - kako ih danas zovu - biser-moliwama ranokrSian-

skih zalednica.

24 I ovai izridai u latinskom odaje grdke izvore: usp. M. Simonetti, nau.dj.6O.
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a) Irenejeua molitua buale (V,2)

Kad je doduo da nadelnik preinaduje kaznu, odreduju6i mu Sto je Zelio,
smrt madem, "svetom se bogomudeniku dinilo" - veli izvjestitelj - "kao da
xima jo5 jedan vijenac (secundam palmam) te je Bogu stao davati hvalu..."
\llesto ponilenja, Lr tom obliku smaknuia vidi neku dodatnu dast, drugi
:objedni vijenac. Evo ga kako moli:

Y,2 a) Tebi zahvaljujem, Gospodine Isuse Kriste,
b) Sto mi sred tolikih muka i patnja daje5 izdrZljivost

c) i Sto si se dostojao udiniti me dionikom vjedne slave.

Treba ukazatr na inkongruenciju izmedu uvodne najave, po kojoj bi ona
sto slijedi trebalo iii Bogu (Ocu), i stvarnog adresata ngovorenih rijedi, a to
'e Gospodin Isus Krist (a). Odekivalo bi se da (e, u skladu s tradicionalnim
:ravilom, zahvalna molitva biti upravljena Ocu (otprilike s ovim podetkom:
Tebi zahvaljujem, Gospodine BoZe, Ode nebeski..." ili slidno). Medutim, i
l-akva, pristaje izvornom kr56anskom predanju: ide tragom molitava koje
se od podetka upuiuju Isusu kao Gospodinu, a nalazimo ih vei u knjigama
\ovog zavjeta. Takvu moliwu upuduju Isusu npr. razbojnik na kriZu (Lk
23,42) ili Stjepan na samrti (Dj 7,59; usp. 7,60); tako mu iskazuju priznanje
r dast prve kr5ianske zajednice kliduii: "Isus Krist jest Gospodin!" (Fil 2,11);
-rmo ide i ranokrSianski armejski poklik: Maranatha (1 Kor 16,22; Didahe
10.6), koji u Otk 22,20 s proSirenjem nailazi na grdkom jeziku: "Dodi,
Gospodine Isuse!"

Svojevrsno razjalnjenje tra1e razlozi s kojiih Irenej iziri& Bogu hvalu.
\avedena su dva: prVi, Sto mu Gospodin daje dar izdrlljivosti (tolerantia -
i-r). jer tako mole ostati dosljedan sebi, dajuii nepokolebljivo svjedodanstvo
rr prilog Isusu (usp. IV,9); dmgi, 5to mu pada u dio eshatonska nagrada, jer
mr-rienik vei vidi sebe medu dionicima vjedne slave (c).

I namece se zakljudak: ovakvom moliwom BoLji mudenik Lrtvi svoga
2ivota daje euharistijski biljeg: kao Sto je vi5eput liturgijskim sluZenjem za
oltarom, tako sad vrSi svoje sve6enidko dostojanswo na mjestu osude. Irenej
umire kao liturg.

b) Irenejeua molba pred smrt (V, 3-5)

Neposredna biskupova moliwa pred pogubljenie - posljednja u Zivotu
- deprekativnog je ili prozbenog tipa. Evo kako je zapisana:

Y,3 a) I po5to stiZe do mosta nlanog Basentskoga,

b) svukavSi svoje haljine

c) i Sireii ruke k nebu,

d) molio je govoredi:

e ) Gospodine Isuse Kriste,
: koii si se dostojao trpjeti za spasenje svijeta,
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g) neka se woja nebesa Sirom ofvore
h) te andeli prime duh sluge wojega Ireneja,
i) koji ovo trpim poradi wog imena
j) i puka tvojega
k) Sto je nikao iz crkve woje katolidke u Sirmiju.

l) Molim te i woje milosrde zaklinjem,
m) da se dostoji5 mene primiti

n) a ove udvrstiti u wojoj vjeri.

Molitvu uvodi nekoliko podataka (a-c): iz na(elnikove sq-dnice povorka
s biskupom stiZe do strati5ta, do Basentskog mosta na Savi2' (a; uip. V,6);
tu osudenik svladi haljine (b) te u drevnom hijeratskom stavu, raSirenih ruku
prema nebu (c), izride svoju posljednju Zelju. Zajedno s prethodnom (V,2)

ovu molitvu treb a smatrati njegovom duhovnom oporukom. Evo i o njoj
nekoliko napomena.

Prvo, o adresatu: unatod uvodnoj klauzuli, po kojoj bi trebalo da ide
Bogu Ocu (Deo - v.,2), slijedeii kristolo5ki trag prethodne, i ova je upravljena
Gospodinu Isusu Kristu (e), onomu koji je trpljenjem spasio svijet (f).

Drugo, molitva provire iz najdublje svijesti moliteljeve, da je Isusov sluga
(servi tui - h), koji poradi njegova imena trpi (i), dime se misterijski zdruZuje
s patnjama svoga Gospodina (usp. II,3). Izjavljuie da smrtno stradanje
prihva6a s dvojakom motivacijom: za Kristovo ime (i) i za njegov - Kristov -

puk, koji je ponikao iz njegove Crkve katolidke u Sirmiju (et plebem tuam,
productam de ecclesia tua catholica Sirmiensium - i-k).

I tre6e: za Sto moli, koje su mu vrednote naivalniie? Dvije: prva je
osobna, da ga Isus primi k sebi (m; usp. Di7,59) ili, slikovito, da mu andeli
raskriljenih rajskih vrata prime duh u nebo (g-h). Vjerojatno ta slika potjede
iz prizora prispodobe o siroma5nom Lazaru, za kojeg se kaZe da su 8a, Po
smrti, "andeli odnijeli u krilo Abrahamovo" (Lk 16,22). Druga se nadovezuje
na osnovnu motivaciju mudeni5wa: Irenej leli da njegova Lrtva bude na
pomoi vjernicima (ovi - hos: n), koji fvore katolidku Crkr,l,r u gradu Sirmiju,
da se utvrde u Kristovoj vjeri, tf. vjeri u Boga kako ju ie obiavio Isus.

Kazivanje se tu lapidarno zakljuduje: po5to biskup dorede molitvu,

"sluge ga pogubi5e madem i baci5e u rijeku Savu" (V,6).

I zaglavak, o kojem smo sprijeda govorili, mole nadovezati: "Martyri-
zatus est famulus Dei sanctus lrenaeus, episcopus civitatis Sirmiensium..." -

Tako je postao mudenikom (martyr) sluga Bolji sveti lrenej, biskup grada
sirmijskoga...

25 lako poloZai ovog mosta na Savi nile do ktaia utvrden,y. Popovie pr2i da ie Basentski
most'(pons qui vbcatur Basentis) povezivao antidke aglomeracije danaSnie Srijemske i
Maivanske Mitrovice prema u56u 

^Bosne, 
odakle je dalje vodio'prema zipadu, prema

rimskoj stanici Ad Basante, koja je poznata iz starih itinerarija, a koja se, "na osnovu ovog
podatka, nalazila na desnoj obali Save"; nau. il. (bili. 2O), 34-35.
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Zakliuilak

Privev5i prouku kraju, treba nam ukratko odgovoriti na postavljene
r-rpite: Sto je Passio sancti lrenaei, episcopi sirmiensis, zapravo htjela? kakav
se lik - ljudski, pastirski i svetadki - zrcaLi u biskupu Ireneju srijemskom? Sto
nroZemo re6i o njezinu anonimnom piscu? izkojihje pobuda Passio nastala?

1. Irenejeu muieniiki lik

1.1. Muka nije Zitije (uita), Zivotopis o dovjeku od rodenja i mladosti
iroz Livot do smrti , ve( razmjerno kratak saletak o patnjama posljednjih
Jrna i njegovoj nasilnoj smrti, slidno zapisu Isusove Mukeu odnosu na cjelinu
rojedinih evandelja. Muka je nalik snopu mo6nih reflektora koji osvjetljuju
.zrazite crte svedeva lika kako odsijevaju na kraju, pojadani udarima
rdludnog okrSaja (certamen - 1,2).

7.2. Irenej je obiteljski dovjek - mlad muZ s viSe djece, suprugom i joS
irr-im roditeljima, koji ga trebaju (III,7-4;1V,5-9), aIi je od njih odluden i
rcsveien sluZbi mjesne kr56anske opiine, crkve katolidke u Sirmiju (I,2:
'-'piscopus urbis Sirmiensium; V,4: Ecclesia tua catholica Sirmiensium). Uzima
.: da mu je u dasn smrti bilo oko trideset godina. Bio je kr5ianin od najranije
-,rbi (1V,3: Deum a prima aetate colere .didici), najverojatnije i roden u
irSianskoj obitelji. Po prirodi resila ga skromnost (1,2: modestia ingenita), a
'Cgojem i rastom utvrdio se u strahu BoZjem i pravednim djelima (I,2). No,

-iavne pastireve vrline odskadu iz drZanja na drZavnom sudu, u zavr5nim
-,rtnjama i smrti. Po nalogu panonskog nadelnika (praeses) Proba vjerojatno
Eodine 304. pogubljen je madem i nato baden u rijeku Savu, kraj tadaSnjeg
Basentskog mosta.

1.3. Irenej je ntuZ duboke ujere u Boga (fides in Deo - lV,l2), u kojemu
,i svietlu evandetfa - vidi Oca koii vodi brigu o niernu i svirna nlegovirna,

napose djeci (usp. IV, 7-8). Resi ga nada, koja ga potide da Sto prije srigne
kamo ga zovu Bog i njegova obe1anja (III,3). U njemu Zivi i duboko odjekuje
Bolja rijed; u datom dasu on je doZivljuje kao izravan Bolji i Kristov nalog
rll,1 : Izl 22,20; III,3 : Mt 10,33; IV,6 : Mt I0,37+Lk 14,26): Irenej djeluje
poslu5an aktualnim BoZjim zahtjevima (usp. teoloSki pasiv "mihi praeceptum
est": I I ,2; usp. IV,6).

Svjestan da mudeni5wom biva dionikom Kristovih patnja, tomu se iz
dna du5e raduje (II,3; IV, !-10; V,2) te Zrnru Livota prihva(a dragovoljno i
dovr5ava s molitvom hvale i proSnje na ustima (V, 2-5): njegova mudenidka
smrt nosi biljege euharistijskog prinosa. Irenej umire kao svedenik liturg.

Hrabar je, izdrlljiv Kristovom postojanoSiu (tolerantia: IV,9; V,2) i
ponosit, te sve oko sebe - Sto nije Bog - gleda s visoka, spreman da Boga
radi (propter Deum: IV,4) to prezre i izgubi. Pronide ga svijest da je sluga
Kristov (usp. servi tui: V,4), pripravan sve podnijeti radi njegova imena i
njegova puka (propter nomen tuum et plebem tuam: V,4).I nije dudo Sto je
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po smrti, kao takav, nastavio Livjeti u spomenu svoje mjesne i susjednih
crkava. Vidi se to iz naslova kojim ga pamte: on je preblaZeni muZ
(beatissimus vir: y,1), sluga Bolji, sveti Irenej biskup (famulus Dei, sanctus
Irenaeus, episcopus civitatis Sirmiensium: YI; 1,2)

Kako rekosmo, to je lik kako ga ocrtava pero naknadnog redaktora.
Nije lako utvrditi samu povijesnu jezgru biskupove lidnosti. Ovdfe se ona
zrcali u odrazu kasnije bogoslovne obrade.

2. Pisac Muke

Sto moZemo reii o anonimnom piscu: tko je to bio? Sto je htio i kako
je postupio?

2.1. Nismo daleko od istine reknemo li da ie autor bio neki u Crkvi
zauzetiji dlan, vjerojatno klerik s odgovorno56u, koji - iz vlastite ili pobude
uleg kruga u kojem se kretao - nije mogao trpjeti da biskupov spomen pada
u zaborav. Zato se latio pera i sloZio Passio, koju smo po dijelovima upravo
razmotrili.

2.2. Ako ima pravo M. Simonetti, pri pisanju se poslulio analognim
sastavom, Martyrijemna grdkom, koji je ne5to ranije bio sloZen za zajednicu
tog jezika. Kako smo ukazali, mjestimidno latinska Passioodaje ovisnost od
grdkoga predlo5ka.

2.3.Pri obradi Irenejeva mudenidkog spomena, na5 se redaktor sustavno
sluZi biblijskom gradom: mjestimidno navodi Sveto pismo doslovce (II,1 :

rzl 22,20; III,3 = Mr 10,33; IV, 6 : Mt 1.0,37+Lk 74,26), a fos vise implicitno
koristi noyozavjetna - osobito Pavlova - mjesta, koja mogu dobro posluZiti
kao hermeneutski kljud za produbljenje duhovnosti koju je uodavao u
biskupu mudeniku. Po piSdevu orisu, Irenej je alltentiaan odraz uzorita
kr5danskog vjernika, vjernoga Kristova svjedoka (martyr), osobito kad je u
stisci, pri kobnim odlukama kakve su mudeni5vo, Lrtva Zivota i sama smrt.

J. Namjena

Po svemu sudeii, nastavSi u IV. stolje6u, Muka je od podetka sluZila
javnoj upotrebi na sastancima mjesne, a onda i okolnih, blizih a s vremenom
takoder daljih zajednica, kada su slavile spomen (memoria) svetog
mudenika.

Zapisom je pisac lelio oduvati ne samo Zivu uspomenu na Ireneja nego
njegovim smionim svjedodanstvom potaknuti i utvrditi vjeru svoje Crkve u
Krista i Boga (V,5: et hos in fide tua confirmare). Povijesni su tijekovi
uvjetovali da se Muka u obje verzlje,latinskoj i grdkoj, daleko pro5iri, dopiru6i
tako re6i do samog kraja starog Istoka i Zapada. Zahvaliuju6i njoj, Irenejevo
je predanje doprlo sve do naSih dana.
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LA PASSIO DI S, IRENEO DI SIRA4IO OSSA UN RTTRATTO
PALEOCRISTIAIVO DI UN VESCOVO MARNRE

n Rdassunto

Dall 'antica Pannonia nell ' I l l ir ico imperiale del secolo IV ci sono state
tramandate alcune Passiones (o Gesta martyrum) di notevole valore
agiografico e letterario, inserite da Th. Ruinart nei suoi Acta martyntm sincere
et selecta..., Parisiis 7689, e poi accolte da altri nelle varie edizione successive,
riguardanti i processi giudiziari e le consecutive sentenze capitali di alcuni
illustri martiri locali.

Tra di esse spiccano in particolar modo quattro, e ciod le Passiones di S.

Quirino di Siscia (oggi Sisak in Croazia), di S. Poll ione di Cibale (oggi
Vinkovci in Croazia), di S. Sinerote (o Sereno) di Sirmio e specialmente quella
di S. Ireneo, Vescovo di Sirmio (oggi Sremska Mitrovica in Vojvodina, Serbia).

Nella ficonenzadel )Cf di episcopato di S. Ecc. Rev.ma Monsignor Cirillo
Kos, I'attuale Vescovo di Dakovo e Srijem (:Sirmium), ci siamo decisi di
presentare sulle pagine di questo Volume commemorativo in suo onore -

trattandovisi di uno dei pii prestigiosi predecessori del nostro Festeggiato -

uno studio dedicato alla versione latina della Passio S. Irqnaei dal titolo: I4
Passio di S. Ireneo di Sirmio ossia un ritratto paleocristiano di un uescouo
maftire. Ci siamo proposti di indagarne il retroscena e la funzione originaria
come pure la struttura, il messaggio e la sua valenza teologica. Si facendo
abbiamo voluto, da un lato, meter in evidenza una figura luminosa (iniuria

tempolum, andata purtroppo quasi in oblio) della Chiesa dei martiri illirici, a
dell'altro, manifestare il nostro apprezzamento e gratitidune al servizio gen-

eroso del Vescovo Mons. Cirillo Kos nei lunghi e travagliati anni del suo

benefico ministero di pastore.

Siamo partiti da due serie di domande:

I) in quale veste e in quale struttura si presenta oggi la summenzionab
Passio S. Irenaet

II) quale ne d il messaggio relativo alla persona umana ed ecclesiale del
Vescovo martire? Chi ne d I'autore? Quale fu il Passio nell'ambito della Cbiesa
locale?

All'inizio abbiamo riprodotto il testo latino dell'edizione critica (O. von

Gerbardt, Acta martyrum selecta, 7902, 762-765), abbinato ad una versione

integra in lingua croata moderna. In seguito, abbiamo rievocato succintamente
i dati pir) recenti riguardanti le scoperte archeologiche degli anni 70 realizzati

a Sr. Mitrovica (l'antica Sirmio), le quali hanno portato alla luce i resti della

chiesa (marryrium) di S.Ireneo del sec. IV ed in essa un'epigrafe recante la

designazione espressa: IN BASILICA DOMINI NOSTRI EREMI, il che com-
prova inequivocabilmente I'esistenza del culto reso a S. Ireneo Martire gii nel
IV secolo ndl'ambito dd)a comunit) urbana. Fatte gueste premessg siamo
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passati all'esame del testo della Passiostessa, cercando di dar risposta ai quesiti
sopra indicati.

l. La Passio S. Irenaei € un documento paleocristiano risalente al sec. IV,
posteriore di un certo periodo di tempo alla data del martirio del Santo, il quale
ebbe luogo a Sirmio probabilmente il 6 aprile deI304. La stesura del resoconto
va attribr-rita ad un membro del gruppo responsabile della comuniti ecclesiale
del luogo, il quale si prefiggeva nel contempo di venerare e di conseryare vivo
nella sua Chiesa il ricordo dell'illustre ed ammirato pastore. La Passio rientra
nei canoni di analoghe composizioni commemorative dell'epoca. Bench€ vari
studiosi abbiano ritenuto di trovarsi di fronte ad un documento composto in
base agli atti giudiziali romani, ultimamente M. Simonetti ha sollevato dubbi
al riguardo, sostenendo che la primitiva Passio - scritta in greco e andata persa
- fu una narrazione redatta su tradizioni orali, la quale non prefiggendosi
obiettivi di rigore storico ficalcava elementi del repertorio di luoghi comuni
che ben presto si era formato a beneficio di quanti volessero esaltare la figura
dei propri martiri della fede.

Ed effettivamente, nell'attuale Passio delle sei sezioni, in cui comune-
mente d suddivisa (I-VI), non solo quella prima (= I), che funge da prologo, e
I'ultima (= VI), che fa da epilogo, provengono indubbiamente da mano cristiana,
ma altretanto va sezn'altro detto anche delle rimanenti quattro sezioni centrali
(= II-V), poichd in tutte quante il Martire ci d presentato in chiave decisamente
teologico-interpretativa, e quindi cristiana. Dato poi che ognuna di queste
sezioni interne (II-V) si riferisce ad una scena peculiare e notevolmente distinu
del processo in atto, le abbiamo messo in risalto singolarmente, intitolandole
come segue:

1. Prima comparsa di Ireneo dinanzi al preside Probo (= II),

2. Ireneo sotto pressione dei familiari in preda al panico (= I[),

3. L'ultima istruttoria noffurna di Ireneo (= IV),

4. Gli ultimi momenti e la morte di Ireneo (= V).

II. Il nostro lavoro d approdato alle seguenti conclusioni:

1. Il Vescovo Ireneo, di eti considerevolmente giovane, d padre di
famiglia, con prole, consorte e genitori ancor viventi, intrepidamente pero
votato al sewizio dell"'ecclesia catholica Sirmiensium" (V, 4). Dall'asserto di
"aver appreso a venerare Dio sin dalla prima infanzia" (IV, 3) si pud dedurre
che egli sia gii nato e cresciuto in ambiente cristiano.

2. Ireneo inoltre,i uomo di impavida fede in Dio, nel quale alla luce del
Vangelo egli riconosce il Padre proprio e delle persone che gli sono pii care.
in primo luogo dei figli (cfr. IV, 5-8) E altresi uomo di autentica esperienzt
religiosa: in lui vive e vigorosamente riecheggia la Parola di Dio, [a quale nelle
prime tre sezioni del corpo centrale si condensa in tre caratteristiche citaziqli
bibliche (II,1 = F;s22,20; III,J = Mt 10,33; IV,6 = Mt 10,37 + Lc 14,26).
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3. Al tramonto della vita terrena, Ireneo sugella la propria adesione a Dio

e I'offerta generosa della sua esistenza con una preghiera di rendimento di
grazie prima e di supplica poi rivolta al Signore Gesi, dando si al proprio

martirio un'impronta di sapore eucaristico.

4. Nel dar interpretazione alla persona e al comportamento del martire,

oltre [e citazioni surriferite della S. Scritura, I'Autore anonimo inserisce ogni
tanto nel discorso elementi impliciti desunti prevalentemente dalla teologia
spirituale dell'epistolario Paolino. E' questo un dato di fatto preciso che pud
servire da chiave ermeneutica per ulteriori approfondimenti del messaggio
teologico inerente alla Passio S. Irenaei.

5. Composta nel corso del sec. IV, la Passio fu inizialmente destinata
all'uso pubblico durante le assemblee (lirurgiche) della comuniti raccolta per
venerare la memoria del S. Martire, specie nelle ricorrenze del suo Dies natalis.
Senonch6, in seguito alle burrascose vicende storiche di quelle regioni,
entrambe le versioni della Passio - sia la greca che quella latina - ebbero la
sorte di propagarsi lontano dal luogo d'origine, ragiungendo si praticamente i
fini dell'antico Oriente ed Occidente. Grazie a questo irradiamento la memoria
si € perpetuata sino ai di S. Ireneo nostri giomi.
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